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Task 01: (06 pts) 

01- Scientific translators [have a great responsibility for] the accuracy and reliability of their 

texts, as scientific works [often continue to be read for many years ]after publication, as well as 

excerpted, quoted and used in further work by other researchers and research facilities or 

institutes in other countries. (03pts) 

 

ص  ]في جمين العلميين مسؤولية عظيمة على عاثق المتر [ غالبا قسأ ً  [الإنتاج العلميذلك أن  المترجمة. هصىصهم دقة ومصداقيةجعصٍ

أو اسحخدامه   بالنقل والاقتباس منهالأخسي  والمؤسسات والمعاهد البحثيةكما  ًقىم العدًد من الباحثين . بعد وشسه ]لسىىات عدًدة

 في أعمال بحثية أخسي. 

- Translation of the words written in bold: 6 x 0.25 = 1.5 

- Translation of the expressions between brackets: 2x0.5 = 1 

- Clear and readable translation without any grammatical mistake: 0.5  

 

02- Legal theory flourished and was sophisticated early on, being expressed in several 

collections of legal decisions, the so-called code, of the best-known is the code of Hammurabi. 

Throughout these codes[ recurs the concern of  the ruler for] the weak, the widow, and the orphan, 

even if sometimes, [the phrases were regrettably only literally clichés. ] (03pts) 

  

ة القاهىهية وصقلت في وقت مبكس، والري ًحجلى بىضىح من خلال ما ًسد من ذكس لها في عدة مجمىعات من القسازات  اشدهست الىظسٍ

حيث ًحكسز فيها ذكس اهحمام  . the code of Hammourabiالمحعلقة بالقاهىن أو ما ٌسمى بالمدوهات ، وأكثرها شهسة مدوهة حامىزابي 

 .غير أن ذلك ًسد للأسف أحياها على شكل صيغ أدبية مبحرلة-الحاكم بالضعفاء والأزامل والأًحام

 

- Translation of the words written in bold : 6 x 0.25 = 1.5 

- Translation of the expressions between brackets: 2x0.5 = 1 

- Clear and readable translation without any grammatical mistake: 0.5  
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Task 02: (14 pts)  

       As early as February 2020, there were signs that the virus, which had emerged in Wuhan, 

China, in late 2019, would spread globally, notes Jeremy Konyndyk, an expert in outbreak 

readiness and a policy fellow at the Center for Global Development. Most nations didn’t 

implement preventive measures until March or April. ―A big distinguishing feature of countries 

that have done well is timing,‖ he says.  

        We know COVID-19 won’t be our last global epidemic. Experts point toward a spate of 

recent public health crises—SARS in 2003, the H1N1 in 2009, and Ebola in 2014—as indications 

that the interconnected, fast-moving nature of the modern world makes the spread of new illnesses 

unavoidable. But how can we get ready for an unknown pathogen? 

       The first step is to identify potential threats so we know where to focus preventive measures. 

The good news is that virologists already do this by taking samples from wild animals. 

Outbreak: ًجائحتحفش/     H1N1  أّفيىّضا اىخْاصٌش   virologists عيَاء اىفٍشوساث 

  

ً ىجٍشًٌَ مىٍّْذٌل                 ْاك ماّج ه، الأٍشاض وصٍٍو اىسٍاساث اىباسص فً ٍشمض اىخٍَْت اىعاىٍَت لتفشياىخبٍش فً الاسخعذاد  :وفقا

، سٍْخشش فً جٍَع أّحاء اىعاىٌ، وىٌ حنِ ٍعظٌ اىذوه 2012بأُ اىفٍشوط اىزي ظهش فً ووهاُ أواخش عاً   2020ٍفشيفٍؤششاث فً أوائو شهش 

ماّج اىسَت اىٍََضة الأهٌ باىْسبت ىيذوه اىخً أبيج بلاءً : »أٌضا  . ٌقىه مىٍّْذٌلىىقائٍت اىنافٍت حخى ٍْخصف ٍاسط/أو إبشٌوقذ احخزث اىخذابٍش ا

 «.باء هً اىخىقٍجاً فً ٍىاجهت اىىحسْ

باث ٍِ اىَعيىً أُ جائحت فٍشوط مىسوّا ىِ حنىُ آخش اىجىائح اىعاىٍَت، إر ٌعخبش اىخبشاء ٍىجت الأصٍاث اىصحٍت الأخٍشة؛ ٍِ                 

اىَخشابطت وسشٌعت  اىحذٌث، ٍؤششاث عيى أُ طبٍعت عاىَْا 2014عاً  ، إىى وباء إٌبىلا2002عاً  وأّفيىّضا اىخْاصٌش، 2003اىساسط فً عاً 

 اىىحٍشة حجعو ٍِ اّخشاس الأٍشاض اىجذٌذة أٍشاً لا ٍفش ٍْه، وىنِ مٍف ٌَنْْا الاسخعذاد ىَىاجهت ٍشض غٍش ٍعشوف فً اىَشة اىقادٍت؟

 عيَاء اىفٍشوساث، واىخبش اىساس هى أُ  .اىخذابٍش اىىقائٍتحخَثو اىخطىة الأوىى فً ححذٌذ اىخهذٌذاث اىَحخَيت حخى ّعشف أٌِ ٌجب حشمٍض 

 .جهىداً مبٍشة ٍِ خلاه فحص عٍْاث ٍأخىرة ٍِ اىحٍىاّاث اىبشٌت ىُ ٌبزى

signs ٍؤششاث As early as February 2020 2020 فً أوائو شهش فٍفشي 

Emerge ًظهش ف would spread globally ٌسٍْخشش فً جٍَع أّحاء اىعاى 

Policy fellow وصٍٍو اىسٍاساث اىباسص an expert in outbreak 

readiness 

اىخبٍش فً الاسخعذاد ىخفشً 

 الأٍشاض

A spate of  ٍىجت didn’t implement preventive 

measures until 

وىٌ حنِ معظم الدول قذ احخزث 

 اىخذابٍش اىىقائٍت اىنافٍت حخى

pathogen ٍشض غٍش ٍعشوف A big distinguishing feature 

of 

 اىسَت اىٍََضة الأهٌ

Epidemic  جائحت have done well is  اىخً أبيج بلاءً حسْاً فً مىاجهة

 الىباء

unavoidable  أٍشا لا ٍفش ٍْه fast-moving nature of the 

modern world 

طبٍعت عاىَْا اىحذٌث ....وسشٌعت 

 اىىحٍشة

Samples   عٍْاث to identify potential threats فً ححذٌذ اىخهذٌذاث اىَحخَيت 

8 words (0.5x08= 04pts)  08 expressions ( 01x08=08pts) 

 

- Clear and readable translation: 01pt  

- Absence of grammatical mistakes: 01pt 
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